
HERCZEG GÉZA 

Sok tartós sikerű klasszikus 
és modern darab indult a Roof-
top színházból hódító útjára 
innen, kilenc esztendő óta. 

T i l t B U R N I N G B U S H " 
H E R C Z E G BEMUTATÓ A P I S C A T O R SZÍNHÁZBAN 

Érdekes bemutató volt a na- gyaló termében vagyunk. Pis-
pokban Erwin Piscator Reper- c a t o r mesteri rendezése a szin-
tory Theater-jében, New York- & s z i n p a d o t e l f o g t a 
bán. Ez a kis színház, mely , . . . \ tt~'._l 
• i, . o j A N es tárgyalóteremmé valtoztat-
jtllegzetesen a Second Avenuej 
végén, a Downtown-ban van, ! t a a t A színpad egyik oldalán l 

a háború előtti német sz ínpad! a z igazság istenasszonyának 
egyik úttörő rendezőjének az hatalmas, ó-ezüstös szobra áll, 
alapítása, aki kis színházát a színpadon kívül ugyancsak, ' 
"Stud'o Theater of the Dra- 8 m a s i k oldalon, a bírói emel-
matic Workshop"-nak nevezi. V L ' n >' í e I e t t F e r e i l c József étet* 
Sok tartó* SÍÍVPVÍÍ Mooor,:u..« hü nagy képe. A menyezeten 

áthúzódó nemzetiszínű lobogó ; 
még csak fokoza a hatást. 
1882—83-at irunk és szemeink 

]előt lepereg élethű képeken a 
Piscatoré, a kis President; múlt, a tiszaeszlári tragédia, 

Theatre is, a -18th Streeten; a f i a t a l falusi szép lány, Sóly-
(2-17 West), mindkét-helyen imossy Eszter titokzatos halá-
egy elgondolással vezeti "mü- i a , mellyel a falu ártatlan zsi-
helyét": főleg a külföldi drá- 1 

ma-termelés jut i t t szóhoz az 
ímerikai újdonságok mellett. 

"The Buming Bush" — az 
égő csip^ceboRar — annak a, 
drámának a címe, melyet Her-
czeg Gáza Heinz Herald társa
ságában ir t s melyet amerikai 
színpadra Noel Langley, az 
'Edward My Son" Broadway 

.siker társszerzője adaptált. 
A Ih rczeg-Herald darab 

lem fikció. Nem a szerzők lele 
rényes agyában megszülését' 
Irama. Igaz történet ez, min4 

ibogy Herczeg mondotta a be 

tióit gyanúsították, akik a le
ányt állítólag azért ölték meg, 
hogy vérét húsvéti kenyerük-
Le vegyítsék. Két évig tartott 
e per, tele izgalmas fordula
tokkal és ennek a két évnek 
izgalmait süriti a dar.ab néhány 
rövid órába, melynek végén 
mégis, mint a valóságban, győz 
?z igazság és a vádlottakat 
felmentik. 

Nyolcvankét év után, mond
hatom, megrázóan hat ez a 
'irama és valahogy még nem 
fakult el a sz'ne, sőt sok tanul
s á g o t vonhat le az ember be-c* ~~ ScigCl 

mutató után tartott rövid be- Höle, a magyar hibák, a lobba-
zédében: ő nem tett egyebet, nó szenvedélyek, a — már ak-
nint feldolgozta hiteles adatok kor — mocsaras és posványos 
lapján a világszenzációt kj politikai és állami élet szem-
áló tiszaeszlári per történe- pontjából, aztán a sok hiba és 

;ét. bűn lavinája legördült a törté-
A tiszaeszlári por. . . a r i - nelem lejtőjén és "zugva^bőg-

.„ális vérvad hisztérikus ki £ t ü r t e * M ^ ' - T 
•obbanása... vihar egy pohár ^ - P e t " f l l e l r ' : l -
/izben... mikor a világ szeme j Magyarnak, i t t Amerikában 
így kis tiszaparti városkára és I nagy élmény a Herczeg-féle 
N y í r e g y h á z á r a irányzódott. . . !"Égő csipkebokor". A bemuta-
Már több mint 80 esztendői tón azonban főleg amerikaiak 
k ö d e borítja ezt a szerencsét i voltak, kik épugy élvezték a en eseményt, mely felkavarta 
lemcsak a magyar, de a világ 
közvéleményét i s . . . de épugy 
nétp ment feledésbe, mint a 

darabot és a színészek — Paul 
Ranson, Claude Travers, Al
fréd Markin, Arthur Shemon. 
sky, Dalton Dearborn, Grace Drevfus-per. Azóta felhasznál- A fos tW Dearborn, Grace 

m uszításra épen ugy mint ?-V? y ' A ™ t a C o o p e r é a a 

felvilágosításra « 2 E . ™ # * « " a ^ z á m u szereplő já-relvilágositásra; s" talán gj?! ^ P * * ^ 
lanunk s e r a kell hn*v .v„fui tikf> ™\nt Piscator mesteri 

lendezeset, melynek hatását 
nagyban fokozta az orgona 

innunk sem kell, hogy ezúttal 
ÍZ utóbbi esetről van szó. 
^ A vidéki magyar város, 

Nyíregyháza, törvényszéki tár-
n.élabus bugása 
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